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^a børt Sanbø Seerbe? øg 9JHbbeIffoIer i Sigbeb meb 
flere anbre fanet ben Snbrommelfe, gjennem Stole? 
programmer paa offentlig Sefoftning at funne ubtale fig 
om Stolen eller bebanble et Smite af bioenffabelig eller 
bibaftiff Sntereøfe, bar man for benne Stoles æebtøm? 
menbe taar benyttet Slnlebningen til beb prøbb?9lrf at 
gjøre en btbere .ft reb s betjenbt meb et libet Slrbetbe, fom 
i Slaretø Søb bil ubfomme fulbftænbigt, bbtd bet (ober at 
ftnbe en gitnfHg Slobtagelfe. for Snpber, fom intereøferev 
fig for bet engelffe Sprog og fom ønfter at blt'be ret for? 
troligt meb bet fra forffjeUtge Siber, for Snbber, fom i 
fin Sæontng funbet ftg gemmet beb mange uforftaaelige 
©rb, bil benne lille ®og bære til nogen Settelfe, ifeer 
unber Seedningen af itpere forfattere i ben engelffe Site- 
ratur, og bil funne betragte« fom et (Supplement til beu 
engelffe Drbbog.

©m Smnet felb benbifeø til efterfolgenbe Snblebning.



^ct er en ^jenbøgjerning faabelføm en forfladig Sing, 
at ber i alle Sanbe, ^for Eibilifation og 2)annelfe gjøre 
fig gjfflbenbe, ogfaa i Sproget man aabenbare fig fptøanto* 
mener, font ^arafterifere ©annelfen tøøø be tøøicre Steens 
ber og 9Jlangelen berpaa tøoø be minbre Selærte og ben 
labere Staub, 9Jtan finber faalebeø, at biøfe Ubtrpf, Sa* 
lemaaber, ja næften et ^eelt Sprog i lange Siber tøar bæ* 
ret ffflleø for golf af en biø labere ^laøfe og ifær tøoø 
Saabanne, fom tøabe tøabt gplbig Srunb til at be^olüc 
bereø Sltebbelelfer for ftg felb og Sine. Sanbflrpgere, 
Støbe og Ugjepningømænb tøabe berfor i mange af Europaø 
Sanbe bannet fig et eget Sprog eller ligefom forbctøolbt 
ftg biøfe Ubtrtøf, fom for Uinbbtebe tøabe bæret et SWpjtes 
rtum, men for bem felb et beqbemt Sfjulemtbbel for bereø 
$enftgter.

3 be mange ombanbrenbe aftatiffe Stammer, fom 
førte og føre et omftreifenbe Sib, ubunbne beb anbre Sans 
beø Sfieligion og Sobe, fanbt berfor alle Slagø Sobober? 
træbere og ifær Støbe forøttffebe Sammeraber og i illøbenø 
Sib et beqbemt Siltøolb. 3fær ere „ßtgeunerne", fom bi 
benæbne æaeen, almeent ubbrebte cg ^abe i mere eller 
minbre ®rab blanbet ftg meb Europæerne, uben berfor 
bæfentligt at ^abe tabt fit ^araftertflifle 5)ræg i Sebcmaabe 
øg pore ^erfonlig^eb. $oø 00 bibe bi, at „gantcfolger", 
ligefom „9tatmænb" i Samnarf, tøabe et eget Sprog og 
bette eller „Slotmelff" er, fom gjerfonerne felb, fom 
ofteft af ßigeunersOprinbelfe. 2)e granffe tøabe bereø 
Bohétnienne og Argot, SpbfHanb fit Btgeunerfprog, Spa--’ 
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nteit Rommani, Stalien Cingari og Snglanb fine Gipsies. 
9Jlen fra tenne Vulgaire Äilbe ubbrebte fig i Snglanb — 
pVoront vi per nærmejl pate at afpanble — Vtøfe UbtrpF, 
font Vt fur bet gorfte Ville benævne Slang, til fimple golf, 
font nærmeft forn i Semelfe nteb pine tvivlfomme ^erfo? 
ner, og fra Saben font be fnb i &ufet og bleVe fnart 
abopterebe paa ®runb af bereu forffjeUtge Vtrfeltge eller 
inbbilbt gobe ®genffaber, font traffenbe, muntre eller fitp* 
plerenbe Ubtrpf.

2It Slang i Sttglanb maatte og maa funne blive mere 
populairt og Vtnbe [tørre Ubbrebelfe enb i mange anbre 
Sanbe grunber fig Viftnof for en flor ©eel paa be jlabo* 
borgerlige gorpolbe og gormitcoomflcenbigpeber. ©et fo? 
ciale Viv t ©nglanb abffiller fig meget fra anbre Vanbe# ; 
SIbel og Slrtflofrafte er per bet mcegtigjle i Serben, og vil, 
faalænge SlrVeloVen beftaaer, funne opretpofbe fin Slagt, 
©ette fremragenbe gortrin maa af bets Seftbbere bevare#, 
og bet frie engelffe golf feer ogfaa beite faa meget mere 
fom Slrijlofratfet# uppre Slagt er ben øvrige ©eel af Sla; 
Honett et Særn mob Slagten# Sliøbrttg fra ©ouveratnen# 
Sibe, og en Garantie for Sevarelfe af borgerlige Slettig« 
peber. Sien benne Stræben efter at bevare bct Seftaaenbe 
i fin $ee(peb, SonferVatfOme, leber nøbvenbtgvit# til, at 
ben aabenbarer fig i bct gjtre og t Serelforpolbe meb 
Samfunbet# forffjcUfge Stanb#trin. Stiquette bliver bers 
for en nobvenbig golge af benne conferVative Slanb, og 
ben Slagt, font 9ltgbom, ©annelfe og politift 3nbflvbelfe 
po# be abelige og potere ©tænber ubover, værbfætte# HU 
hørligt af Uabeltge, font billigen inbromme bent, pvab be 
meb Slette prætenbere, uben berfor at opgive Sogct af 
egen gripeb eller Slettigpcb, og Vife en ftor Slefpcft for 
bt'Ofe golferetteu# Særere og Vantet# Støtte. Sproget 
bliver berfor ogfaa conferVativt bepanblet i Sfrift og ban* 
net ©ale, overalt pvor gorpolbene frceve bet, og Sngcn, 
fom par fin egen Stilling og perfonltge ©annelfe og 2Sre 
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fjerr, Vifte VWe at fedte fig itb øver bet alment erfjenbte 
bannebe Sprog, ©og for Venne Strengpeb og Øiebliffets 
Uvang hofter Ungbommen og SERt'obelftaofen fig ffabeSløfe 
Veb ubenfor pine ^or^olbe at bruge fine egne frie Ubtrpf 
og Ualemaaber. ^aa ben ene St'be er Stationens bitrieffe 
junior — ifcer i be lavere Steenber — bertil eit mægtig 
Spore og bliver nuberftøttet af bens (lore borgerlige gri« 
peb; paa ben anben bliver faabant Sprog iffe abet veb 
nogen fproglig ©ømftol, ber fan raabfpørges i UvivlStift 
fedbe eller conbcmnere ©rb og ^prafer, fom Sloget, ber 
iffe tilpører gobt Sprog. Snglanb par iffe, fom granf- 
rig, Spanien og Staffen nogen „SIfabemietS ©rbbog", og 
pvormeget enb man par erfjenbt og erfjenber Slatten af et faa« 
Vant SSærf, er intet faabant enbnu paabcgpnbt, og betnpere 
Sprogs Volbfomme Snnovationer ville baglig Vanffdiggjøre 
et faabant Slrbeibe. 9)1 an par berfor fun at polbe fig til 
en enfelt EDtanbS Sluctoritet i ætangel af Sobre, og Dr. 
Sopnfen og tilbeds Sticparbfon og 9t. SBebfter blive con« 
fulerebe angaaenbe bet egentlige Sprog, mebcnS SBalfer 
er en Sluctoritet for Ubtalen. ©en ftbfle par abflillige 
SRobjtanbere og pvab be forfte angaaer, forflaae be iffe 
til nærpærenbe Uibs SepoV. Upt ben ibelige ætpntning 
af npe ©rb er virfdig baabe paafaftenbe fhvrf og altib 
Voyenbe, og be fibjle trebive Star pave — ifær i Sønbøn 
— frembragt en faaban ælaSfe af upe ©rb, at ben, fom 
iffe par fulgt Uiben eller rettere pos bonbonerne føgt 
©plpsning og Selardfe, vil unber bæSningen af Sluti« 
bens pumoriftiffe gorfattere eller Veb ©pførelfen af mun« 
tre eller burleffe Somebier, fom Snglænberne altib pave 
pabt ftor Smag for, fomme i ftor gorlegenpeb. Stø« 
ber man — Ublænbtng eder 3ffe«Vonboner gjør per 
iffe (tor gorffjd — paa UngbommenS forgløfe ætebbdel« 
fer, muntre private Samtaler og Spabs, pører fomijfe 
Sfuefpil, ben Ugenertes „æij" og Ipftige ©rbfpil, fan bet 
let peenbe, felv for ben Spnbigfte i fingelff, at pan bibet 
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cßer Sntet peraf forflaner, ba £oVebpointet er et Ubtrpf, 
^vfö æetpbning (jan iffe fjenber. Slaar man faalebcø paa 
ben ene Sibe par et ftort ®alg af ubmærlebe og Vittige 
forfattere etter Slnlebning til at pore mangen opmnntrenbe 
Dvifpeb, og paa ben anben Site forgjeeveg gjennem felv 
be ftørfle Serien foger Siøglen til biøfe ®anber, turbe bei 
maaffee tffe attfeeg for et forgjæves eller uVelfomment Sir? 
beibe, om et licet forføg paa en ^aanbørælning i benne 
©enfeenbe blev forfogt. fertil lommer jo fpecielt for vort 
Sanb og vor Sio, nt 3ntercøfen for alt Sngelfi og natur? 
ligviiø for SJliblet til at gjøre fig fortroeligt pernteb — 
Sproget — pog øg par tiltaget overorbentligt; bet er iffe 
nit fom for 25—30 Siar ftbett, ba ben, ber lagbc ftg efter 
Sngelff, af mange fpptlologer og Sfolemamb betragtebeg 
omtrent mcb famme Øine fom en ^æretifer af Ortpobope.

®t talte for om be bannebe ^lagferø SSngfteligpeb 
00 Srpgt for gjennem Sproget at compromittere ftg og faa 
at ftge fornægte fin Dannelfe, og bette lommer ifær til 
Spite pøg oe ftørfle Sertcograpper. ®e ere i Sllmtnbeltg? 
peb ganffe taufe, naar bet gjæloer bfgfe npe Drb, btgfe 
Sprogefg naturlige 33orn, og benne lingVtfliffe Saugpeb 
par oftere bevitfl fig at være en Svang og paatagen Stiv? 
peb, ber par bragt bem til abfällige 3nconfegVentfcr. ®lan 
par faalebeg ©pempler paa, at Septcograppcr, font i en 
fortale etter i en anben forbigaaenbe Slnlebning pave brugt 
et Ubtrpf af Slang, albeleg iffe vove at omtale Dröet pan 
beto ^labø i Drbbogen, men enten albeleg ignorere bet 
eller ftge, at bet er „vulgär“ og give ingen forflaring.

3n, Sproget polber bet civiltferebe (Snglanb flærft i 
Sive, og bet er ofte virfcltg fnart en ^røvefteen, fiiart en 
fælbe. ©e, font ville efterabe „high life“ — og bereg 
Sal er flort, font Spaderap, SiiÆeng, 3errolb o. fl. be? 
Vibne —, lomme ofte tilfort og til Stamme øg Vtfe af 
bereg Sprog, at be iffe pore til ben f ornempeb, be flræbe 
efter. Sligbom forbliitber og frtjler til at troe, at Sllt er 
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tilfalø og opnaaeligt for ^rnge. ©en fanbe Slanbøbans 
nelfe Vil naturligbiiø fun betjene fig af bannet og reent 
Sprog og fun berpaa fan man fjente ben fanbe gentleman, 
„tpf, ftger ænltoer, man ^ar nof af Stjeltringer meb fmuffe 
^anbjfer". Slutilbagø er Sc^ibolettet: h eller iffe h.

©enne grpgt for peb ærugen af be npgjorte og itauc? 
toriferebe ©rb at blive miøtjenbt fan bære berettiget nof 
og ingen ©annet i Snglanb vil bift optræbe fom Sltbofat 
for ftmpelt eller flet Sprog; men en fornem gormegtelfe 
af npere ©rb, fom ere nyttige og fom bitterlig pabe trængt 
inb i Sproget, er bisfelig iffe noget gobt SOliobel til at 
polbe Sproget reent; en ©rbbog*gorfatter flipper Icttcft 
beb at tie ganffe ftille eller nnber for anførte fßaaffub gaae 
©rbet løfelig forbi. 9Jien pborlebeø løfer ^an berpeb fin 
©pgape øg møber bet Slnfbar, ^an bar til fit ^ublifum? 
©iben bil biøfelig gjøre fin SHagt gjælbenbe i ben Sletning, 
jjbori man nu ^ar begynbt at gaae frem trobø Snfelteø 
SOlobftræben. 3 en tibligere ^eriobe ^ar ©tdenø pttret: 
„Slang will be forgotten, when civility becomes general“; 
men tyanø tpbeaarige fortfatte SfrtbenMSirffombeb efter 
^iin ©ib par, baabe for banø eget og Slnbreø æebfommenbe, 

labet benne prophetic uopfylbt.
©et fpneø berfor, at mebeno Ungbom og SSlibbeljtanb 

babe affajlet Sprogtbangen og bruge fine Ubtrpf i et uges 
neret Sib og npbenbe fin gripeb, ^ar ^ajteforffjel og Stolts 
^eb oeo fin gorbom og Ubillie mob bet npe Sprog, — 
forbi bet fommer nebenfra og iffe fra be fæbbanligt ©ones 
angibenbe — ligejom beemmet ©rbene op.

æi bille nu font forberebenbe Sndebning til benne 
lille ©rbbog foge at forflare be forffjellige llotrpf, pbor; 
meb bisfe npere ©rb betegneø, bereø ©prinbelfe, forffjel* 
lige æetpbning og ben ^iftoriffe gremjiribt, be i ©ibenø 
Søb jtabe gjort.



10

CANT.
Set er tffe fjclbent at ^ore Ubtrpffet Cant forbcylet 

«teb Slang; og bog cr brite tffe rigtigt, ba ^bert ^ar fin 
(æregite æetpbning. Cant beerer t pt Sabn ogfaa fin 
gorflaring; bet bar oprinbcligt en Ubtrpfhmaabe, font Sets 
fere, Fanbprpgere og fattige Spbe t en fiagenbe, ^binenbe 
eg pnfeltg Sone — to chaunt — betjente fig af, for at 
beeffe Slebltbeu^eb, og bet font oftep unber fßaapitb af en 
elfer aitben UIpfte eller legemlig ©baglieb. Stange af bihfe 
faalebeb brugte Drb og Salemaaber babbe Siggere og Spbe 
laant af ompreifenbe S^unere — Gipsies — meb ^bent 
be ofte beelte æpttet af et Sterte. Sette „old Cant“ 
finbeg allerebe for ett Seel omtalt og optegnet for næpen, 
300 Siar tilbage eg bar ba ubeluffenbe et ^jeltringfprog 
Set bar behüben fra forp af ogfaa 3igeunerneh hemmelige 
©prog og Sptten i at aboptere bet bar tnblpfenbe for 
faabanne golf, ©fjont bette faalebeh for ett per Seel 
font fra 3igettnerne, pf bet bog pabig Silbceyt af anbre 
Sprogelementer; man gjenpnber l;er faalebeh uben Stoic 
91ngels©ayiff, ©fotp, granp, Spanp, Stalienp og Sia*  
lefGUbtrpf fra engelpe ^robinbfer. Cant er faalebeh bet 
ælbpe og egentlige Spbefprog, font tffe inb^rænfer fig til 
cnfelte Ubtrpf; bet fbarer til bet frattpe Argot, og bleb 
fettere falbet: Flash language — Spbefprog, eller Lingo 
— Sanbprpgerfprog. Sutilbagh bencebneh bet St. Giles 
Greek (St. Giles, et Spbegbarter t Sonbon, font nit er 
nebreben), eller Thieves’ Latin eher Canting language. 
Syempler ^erpaa fan Ifffeh i Cornhill Magazine So. 35 f. 
„Professional thieves“.*)

*) See @. ©imbtö „^Beretning om gantes eller Canbftrpgerfolfet i 
Storge", y. 171 og sqq.

gor altfaa tffe at forbefle Cant og Slang ItiUe bi 
erinbre, at Cant er bet gamle, hemmelige ©prog eller Ubs 
trpfhmaabe, font bar og er et „©ammen^olbhfprog", for 
at Pjule Renpgter og Raublinger for Ubenforpaaenbe, men 
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nteVbele beni til fine ggne. Dg pbem ber par abopteret 
bet og frembeleg opretpolber og beriger bet fan fees af 
en §Jttring t ovennævnte Cornh. Mag. nt: „the London 
thieves are the fountain and authority for all new Cant.“

CANT og SLANG.
©a Slang t ßigeunerfproget t Snglanb par famine 

®etpbning fom Cant, brugteg tibligcre begge Ubtrpf t famine 
Weening og bar ubeluffenbe alle Sabtpbcg hemmelige Suns 
gemaal; bog Var Slang nærmeil betegnende for Gipsies. 
Sien efterpaanben font bt'gfe Ubtrpf blcbe mere fjenbte og 
ber fanbteg golf, font polbt bent for brugbare og gobe, 
opjlob ber gorffjel mellem bet egentlige Cant og Slang. 
Saalcenge bette jlob paa et Dberganggpunft, brugtes æe« 
næbnelferne om pinanben, og bette forflarer og, pborlebeg 
enbnu Stange forblanbe bisfe Ubtrpf. Saar berfor Cant 
brugeg ubenfor ben vbenangtbne Sßetpbning, ba er bet ben 
gamle Ubtrpfgmaabe for pbab man nu falber Slang, eller 
meb anbre ©rb, meget Cant er bleben Slang. Som ©rb- 
bogen bil bife fan bet ofte bære banffeligt nof at gjøre 
nogen beftemt gorffjel, ba pber fan brugeg efter fine res 
fpeftibe Øtemeb og Satur; en Spb fan bife fig Ipftig og 
unberpolbenbe for fine Sammeraber i Siaaben, pborpaa pan 
tillige unberretter bem om en ^lan eller femmeligpeb. 
Se ere berfor forenelige og bette par maaffee bebirfet gor* 
bedüngen. 3 Corn. Mag. figeg faalebeg etftebg: „the thie­
ves were rattling off their cant and slang“, gorreften 
brttgeg Orbet cant ogfaa om ^aftefprog, ba færegne Ub* 
trpf, fom brugeg i ^aanbbamf, Sømanbafprog, ®fole? og 
Uiiiberfitetafprog o. f. b. ere ubeluffenbe for Stauben og 
SGagfen, og opretpolbeg naturligbiig fom faabanne. St 
cant og slang ogfaa per ere forenelige følge af bereg re= 
fpeftibe SBetpbning og Srug.

gor pberligere at funne jfjelite mellem bigfe Ubtrpf 
bille vi bernæjl færffilt bepauble:
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SLANG.

Slang befegitebe tibligere fun ItbtrvL font bare an# 
benbeh'ge t gemeent Sib øg bur følgelig temmelig iiibffræit# 
fet t Sammenligning meb Slutibcnø Slang.

Old Slang brugteø berfor fun i grob Spabø af og 
blaitbt berufebe fperfoner, i Itbenffabeltge ©ieblif o. f. b.; 
og til at banne fraftige og fatiriffe ©ge# eller ^leenge# 
nabne bar bet et beqbemt SJiibbel. Detø ®rug bar berfor 
biflnof begrænbfet og fom iffe i umiobelbar æerørelfe meb 
bet correcte Sprog i SHminbelig^eb; men ufæbbanligt bar 
bet geller tffe at ^øre. SRan maa nemlig tffe tænfe paa 
9htttbenø bebre møralffe Sone i bet pbre fociale Stb, ^bor 
en^ber fpiump^eb, ©rob^eb eller Ubfbcebelfe ftempleø fom 
fortjent; betragte bi bet 18be Slar^nnbrebeø engelffe gør# 
fattere øg Digtere, og lære bereø Stb at fjenbe, bil bet 
iffe forunbre øø, at bulgairt Sprog baabe bleb brugt og 
afgjort. Safer man Songrebe’ø Somebier og anbre bra# 
matiffe forfatteren Slrbeiber, bil man uof nu forbaufeø 
ober be Drøt^eber i Sitier og Siltale, fom bert forefomme 
og t ^biffen ®rab be ere fplbte meb Slang; naar man er# 
farer, ^borlebeø 91. Steele og mange Sonforter lebebe t 
„©rubftreet", tilbragte en flor Deel af Dagen paa iBartø# 
^ufe og berufebe ftg, pborlebeø be flørjle af Datibenø Dig# 
tere maatte boe paa ufle Dbiftbarelfer eller forloft, ^bor# 
til ®a?rtcn ^abbe Stigen, og grpgten for at blive fat t 
©jelbøarreft beftanbig plagebe bem, faa fan man nof tænfe 
ftg, ^bab ÜStrfning Saabant maatte ^abe paa bereø Slanbø# 
probufter og ^bab Selffab be ofte maatte fontme i ®erø# 
reife meb. SReget bleb ogfaa ffrebet inter pocula paa felbe 
iBitn^ufene. Sbacferap par i „English Humourists“ beffre# 
bet bette Sfjønaanberneø Sib ©g Sebemaabe; ligefaa Sorb 
fUlacaulep t: „Critical and historical Essays“. Det bar 
berfor tffe blot ftmpel ^øbel, fom brugte Drbet „Noll“ 
fom ©genåbn paa Sromtøell, ligefaalibt føm fenere „Bo- 
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ney“ for ®onaparte og „Nosey“ Qan meb ben flore Sfæfe) 
for SBclIington.

Som ovenfor er berørt er bet egentlige Cant ifølge 
fin Dprinbelfe og fit formaal af en mere [tatarifl Slatur. 
Sbette er iffe Dilfcelbet meb Slang, fom tvertimob er af 
Verlcnbe d^arafteer og ftebfe tiltager, til Sfabe for Spro? 
getö Slecnljeb og fnbtvtbuelle gjreeg blanbt anbre Sprog. 
Cant, i alminbelig forftanb, er inbfframfct til Vtøfe eller 
lavefte ^laøfer; Slang par iffe mere nogen Sr^nbfe i 
ben ^»enfeenbe, og ba engelffe forfattere (^vorom mere 
nebcnfor) felv ^oft og meb Seflagelfe omtale benne ^jenbø? 
gjerning, bar.man ingen ®runb til at betvivle bet. sper? 
fonlig ©rfaring og Skoning af forffjelligartebe forfattere 
fan beøitbcn ogfaa oOerbevife Ublambingcn berom.

Sil SJlobfætning af old Slang benæVneø bct nu bru­
gelige: modem Slang, forffjcllen ligger beelø i, at bet 
ffbjle er i l;øt ®rab bleven beriget, og at Drbene mangle 
ben mere beftemte Derivationøfilbe, fom bet gamle, ftøttcnbe 
fig til forffjellige Sprog, fpneø at funne opvife. Modem 
og fashionable Slang er ofte beriget meb £>rb, fom ere 
Valgte for bereø blotte vnomatopoietiffe Sgenffab eller 
af euppemiftiff ®runb eller for bereø fomiffe Spb, ftøbte 
veb en eller anben Seiiigpeb o. f. V.

Dg pvab forjlaaeø ba veb Slang? Det laber fig Vel 
iffe fortejig befinere, men vi Ville forflare bet Veb at fige: 
at bet er bnrleffe Salemaaber, pubferlige $entpbninger, 
fnurrige Setegnelfer for ^erfoner, Ding eller Steber, ver? 
lenbe og voyenbe meb SDlobe og Smag og fom Veb læn? 
gere og ujlanbfet ®rug pave faaet et Slagø ^ævb. Det 
fan pberligere forflareø fom Sprog eller Ubtrpf, ber reife 
fig af en viø Spjf — tjær poø unge Wlenneffer — til at 
lægge for Dagen et fortroeligt ®efjenbtffab meb Sivet, 
eller Vife muntert Äammerab|fab. Det er fnart en ®pe? 
æittig^eb eller et eppemeriff Älamgenavn, fnart et Spøg fra 
©aben eller D^eatret, o. ?■
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(Som Stempel fan anforeo: lin, t Sktpbit. ^enge, 
weed CUfrttb) for: Sigar.

Sit bet i fin ®runb er en Sfterabelfe af pmpel Sale 
er Hart, og, feer man nærmere til, er bet forflarligt nof. 
3ntereøfcrer Sn fig for sports, faa tilegner ^tn fig fnart 
btøfe i æcbriften brugelige Slang«Ubtrpf, for iffe at paae 
tilbage, naar pau er blanbt erfarne sportsmen, og blive 
brillet for ißrugen af Ubtrpf, fom gaget iffe par Pemplet. 
^>Vør mange Slnefooter pabe iffe jægere at fortælle om 
Uinbviebco SPisforpuaelfe af Qagtfprog? Dg i Sitglaub, 
pbor bet napen er en Stlbørligpeb at forPaae og bribe 
paa Signenbe, er faaban Terminologie enb mere ubpræget. 
gorfængeligpeben er per bbgtig meb f (Spillet, ©om Sr« 
cmpel ^erpaa fan anforeO pbab en engeip gorfatter fattrip 
laber en fornem ung Same fige, font bar en ibrtg 
3?ptterPe og Siffer af Sagt og følgelig burbe forftaae fig 
paa horse-flesh. Sa puit ^ørtc en gammel sportsman beb 
et 3agtmobe fige øm en fbagbenet £ep, at ben bar „ralher 
groggy on his pins“, forbaufebe ^mt be tilpebebærenbe 
herrer og Samer beb at tilfbare: „very groggy“! — t 
ben Tro, at Ubtrpffet borte til 3®gerfproget.

gorreften pal ber Sibet til for at fabrifere npt Slang 
— tfær i bonbon; en plubfelig oprømt Stemning, en Dm« 
pcenbigpeb eller æegivenpcb af færlig Sltg$, en literair 
grembriugelfe og Signenbe et tilpræffelig til at pøbe og 
antage Drbet, og ba Slang paaer t Snup po» ben pore 
£ob og Ungbommen, fømmer bet fnart i Sirculation. Sin« 
bre Slnlebninger ere ^parlamentsvalg, SSæbbeløb, SJopen og 
„fast life“ o. f. b., — i gørpntngen biftnof meget pmple 
Ubtrpf, men fenere abopterebe.

Modern Slang er forøvrigt fup iffe altib uppøbte Drb; 
ofte er bet gamle, ffenbte Drb, men mcb npe eller fnurrtg 
æetpbning.

Sfter benne Dverpgt bide vi pge, at Modern Slang 
bepaaer i uauctoriferebe Drb eller ^fjrafer, fom ugeneret 
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©ale og SJlnnlerljeb, Ungbom in en — føm føler fnt ^rt* 
y eb — , Sportsmen, fom dffe fin ©cbrift, dier golf, font Ijabe 
Svfl dl Hge morfomme, pubfige dier ly-flige ©ing, betjene fig 
nf ligefom til enSJariation pna bet vante Sprog. 9Jien bet 
er berljoø ogfaa et lingua sua cuique, font er beregnet 
pan cn bib ^rebb. ®ian man, Peb at læfe Sorb SOlacaiu 
lep’b gorbring til Sproget, at „the first law of writing 
is this, that the words employed shall be such as convey 
to the reader the meaning ot the writer“ og anbeitbe bette 
paa Slang, tænfe paa ©allepranbb befjenbte Drb : at 9)len= 
neffet ^ar faaet ©alen for at ffjnle fine ©anfer; tbi Slang 
og Cant ffal efter ftn oprinbdige æejlemmdfe iffe forftaaeS 
af Side og Sn^ber, og betb tiltagenbe Sligbom gjor, at 
bet nu iffe fan forjlaaeé af Silber — uben færegen ^jælp.

æetragtet fra engdff Stanbpunft Bliver Slang af alle 
fanbe Seltner af Danndfe og bannet Sprog betragtet nteb 
Ubillie, ja af Stogie albdeo forbomt. 9Jlan fan iffe fors 
tænfe Slogen ^eri, ba Slang btrfdig er et nffjont Sfitb 
paa Sprogets Stamme og bærer ofte fHaabebenb ^ræg 
og Stemplet paa fin oprinbdige, tabe ®prb. ©g jo ftørre 
gremffribt Slang gjor, bejlo (lædere bliver (Snfdteb bilage 
og ^roteft, — Sloget, fom bog i Sængben fanbfpnltgbiio 
libd bil nytte. Som Spempd paa faaban Ubtaldfe fan 
ber næbneø bet bdbefjcnbte ælab „Punch“. Sfjont bet 
ofte brager til gdbtø mob ben borenbe Sprogfienbe, fan 
bet iffe fornægte fit — og bet nationale — ^ntmor, og 
ofte regner bet aHerebe i Hæfte Spalte meb Slang. Dog — 
gaaer gribcben for bibt, er bd alvorligt nof. Saalebeø 
figer Punch (Sto. 1021): „Of a truth the English lan­
guage is in a terrible sad way. What with the fever for 
French phrases that rages with some writers and the 
rash of Greek and Latin that keeps breaking out in others, 
there will soon be very little of pure healthy English 
left. Add to this the coarse vulgarities that Brother Jo- 
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nathan has sent ns, and the eruption of Slang phrases 
wherewith we are infected, thanks mainly to the efforts 
of the authors of burlesques, and it will surely be ac­
knowledged that the tongue of Mr. Bull is in a most un­
healthy state“.

Slnnbt be farligere ®lagg, ftger Punch, ere Slang 
terms, nnar be brugeä t £mtbel og Mining; fiber 
fmagløfe og raac be cub ere, bltber golf lettetig bant til 
at ^orc bent eg lebeS uformærfet øgfaa til felb at abops 
terc bcm. „Thus (ftger ^'.) becomes our language more 
and more corrupted, and the work of purging it more 
loathsome and appalling. Even Punch, the modern Her­
cules, might shrink from the cn leavour to cleanse the 
fouler than Augean filth, which has been heaped on it.“

Parry Gwynne, forfatter af ben befjenbte It Ue Sog: 
„A word to the Wise“, Hager ^oit ober, at felb Utrillo« 
fratiet fan neblabc fig til Slang. „Though the upper 
ranks have a right to give the tone to the language, as 
well as to other social habits, it is their duty to main­
tain that right by meriting it, and when they degene­
rate into „slip - slop“, and condescend to manufacture 
what we may fairly term an aristocratic Slang, we of 
the middle ranks should raise the standard of indepen­
dence and save our language from corruption and ruin. 
Their rank may be very high, but their taste and dis­
crimination must be very low. Yet these (slang phra­
ses) are expressions which are in daily use amongst the 
elegant and the accomplished of the upper circles; and 
so between the Slang of high life and the Slang of low 
life, between the violation of propriety by those who do 
know better, and the stupid affectation of servile imita­
tors who do not — pure English is rarely heard, save 
from the lips of well-bred foreigners or those of a few 
honest people“.

Ügfaa t cn Ulf^anbling i S^atferap’é itbmcerfebe Corn­
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hill Magazine out: „Burlesques“ HlflrtbeS forfattere af 
Iab4omifle og biirleffe £peater|lpffer en væfentlfg <Sfplb t 
tet om ftg gribenbe Slang, öfter at bube omtalt, bborle? 
bes Slriftopbaneö latterliggjorde Sofrateé’S Sarbomme, 
faftebe ©tænt paa (fam og faalebeS maaffee bar ben førfte 
Slarfag til ben forfolgelfe, fom enbte meb bans ®om og 
Xob, ftges: „In the present day the only murder of which 
Burlesque can be found guilty, is the murder of the Eng­
lish language. It is to be laid to the charge of bur­
lesque writers, that they have familiarized the educated 
public with the use of Slang. Slang words and phrases 
are now of frequent occurrence in our literature. We 
meet with them not alone in a low class of publications, 
but in the leading articles of newspapers, in the orations 
of senators, and even in books of a solid and standard 
character.“

geyicograpbcn 91oab SBebjler antager jtg for en Seel 
betle npe Sprog — tbeoretijl; men prafttjl forbommer ^an 
bet, ba mail Itben eller ingen Dplpøntng i bette Sapitel 
ft’nber i ^ané Orbbog. „It would not be judicious — 
figer ^an — to reject all new terms, as these are often 
necessary to express new ideas.............. It is to be 
remarked that, in general, vulgar words are the oldest 
and best authorized words in the language, and their 
use is as necessary to the classes of people who use 
them, as elegant words are to the statesman and the 
poet.“ Og bog forflarer ^an t fit Serifon Slang meb: 
„Low vulgar unmeaning language.“ Siefinitionen er efter 
©rammatiferen ®tffop 31. Sototb, fom flreb for punbrebe 
Star fiben!

3 S. OitfenO Household Words, t eit SIrtifel out 
Slang, omtales boor nbbrebt Slang er for nffrbærenbe Stb; 
bog fpnes forfatteren at bni'e taget SHunben bei fitlb, 
naar ban figer: „You may hear Slang every day in ternr 
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from barristers in their robes, at every mess table, at 
every bar mess, at every college comim ns, in every 
club dining-room; from Mr. Speaker in his chair to the 
Cabinet ministers whispering behind it,“ o. f. b. SRen, 
ftger ^an: „If the evil of Slang has grown too gigantic 
to be suppressed, let us at least give it decency by le­
galising it. But the compiler of such a dictionary would 
have no light task,“

SUait maa tilftaae, at efteralt flatterSproget forties 
Hiffet paa ti meget critiff Stanbpunft. Det gamle Sprog 
forflaaer tffe til 9lutiben$ Strap; Slang bit be Danuebe 
iffe aabent befjenbe fig til, og bet ©tobegobs afangliferet 
Satin og ©rceft, ^Vort Sulloer Sptton ifeer ^ar ubmeerfet 
ftg t troligere <5frifter, forfaftes mt, beels forbi bet ^eelt 
fun fan forflaaes af clasfiff bamtebe golf, beds forbi Sng* 
kenberne fjave en naturlig Ubillie mob lange Drb: „hard 
words and jaw-breakers.“

betragtet fra bort — og, t bet ©elc, Ubfoenbm* 
gens — Stanbpunft, faae bi oberlabe Sprogets æenfelfe 
og bets fpide til ©nglcenberne fdb- §or os og Slubre er 
bet nof, at Slang’s Dilbærelfe er en SjenbSgjerning, font 
frembpber (tore Sßanffeltg^eber, pbtlfe for en Deel maar 
oberfommeS, ^bis man flat funne pjonne be 33oger, man 
Icefer, eller ben Dale, man ^orer, — fa af Stober, font 
interesfercr fig for bet engelffe Sprog. Sr nu bette npe 
Sprog banffeligt felb for Snbfobtc, ^bab bliber bet ba 
iffe for Ublcenbtngen? forfatteren i Household-W. ftger: 
„In England an Englishman has never done learning 
his own language. Its words are like a provisional 
committee with power to add to their number. A foreig­
ner may hope to read and write English tolerably well, 
but he will never speak it without a long residence in 
England, and even then he will be in no belter case 
than the English bred Englishman, continually learning. 
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continually hearing words of whose signification he has 
not the slightest idea. We really do want a new dic­
tionary, if not in justice to ourselves, at least in justice 
to foreigners.“

Sit ber t nærbærenbe lille Orbbog forefiitbeS mange 
©rb, font ellers ere ret fjenbte, bar iffe fin ®runb i, at 
be iffe ere Slang; beres £crfom(l er bog Slang eller Cant, 
og, efterpannben inbforlibebe t Sproget, pabe te efter be? 
res gangbare ®rug ligefaa gob Slbfomft til æorgerret i 
(Sproget fom anore; men cnbnu pabe be iffe faaet ben, 
og maae inbtil bibere taale Senæbnelfen: Slang.

Silberne til bette lille SXrbetbe ere beds be faa gamle 
Smaaffrifter om Cant, Flash og Slang, fom pabcS i En? 
gdff, men fom iffe reeffe langt efter Sfutibens Ärab, beels 
npere forfattere, font ofte felb forflare ©rbene, beels og? 
faa egen perfonlig Sagttagelfe og Erfaring. Silen pobcb? 
fagdig ffplbes mange Oplosninger ben anonpme forfatter 
til „a dictionary of modern Slang“ by a London Anti­
quary, font paa be flefte Steber er fulgt, men fom pdler 
iffe par rammet Sibens forbringcr i benne §enfeenbc_ 
„The Antiquary“ fpnes fom pans forgjamgere at pabe boa? 
let mere beb Cant enb Slang, og bet er bog bet fibjte, fom 
man nermeft femmer i æerørdfe meb. Sit ber mangier 
Slbffilligt og at flere Orb cre ufulbftanbigt eller ubeftemt 
forflarebe pos pant fan og bor man bel fatte paa Oibens 
Sieguing; pans Sog er nemlig fra 1858 og paa fem Star 
gjor Slang (lore frempribt. Ont neerbeerenbe forfatter 
ogfaa par fuppleret meget og troer at pare famlet bet Ou? 
ffclige og fornobne, er bet bog flart, at Slbffilligt oil 
fabneS beels formebelfl SJanfleligpebcn i at erpolbe , fiffer 
Oplpsntng beds paa ®runb af Slang’s behagelige og 
om fig grtbenbe Slatur.

2*
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3lf be forfattere, fom ^oVebfagelig ere bent;ttebe, an? 
foreo ^er folgende, faaoelfom be veb Ettalerne angivne 
forfortelfer. ®eb meget gangbart Slang er ingen for? 
fatter anfort.

gorJortcIfer.
31. ©. er 3X1 bert ®mit^ — „the fortunes of the Scat­

tergood family“.
Sinter. — Simerifanff Slang.
Ant. — Antiquary, author of Slang.
C. M. The Cornhill Magazine (c. by Thackeray).
c. ei. th. c. — tjær thieves’ Cant.
5). — El) ar I eO ® id eno — -Nic. Nickleby“, „Sketches“, 

„M. Humphry’s Clock", „0. Twist“, „Pickwick Pa­
pers“, o. fl.

Fl. — Flash language.
&■ — S^eobore $oof — „Jack Brag“.
H. W. — Household Words (c. by C. Dickens).
3- — 2) o u g I a 0 3e r r o I b, — „Men of character", St. Gi­

les and St. James“.
3ng. — „Ingoldsby“, „the Ingoldsby Legends“.
3r. - 3r?.
S. — ®. Sotier, „Rory O’Moore“, „Handy-Andy“.
P. — Punch.
Pug. — (Pugilist), Soyerfprog.
Q. v. — quod vide ø: fee bette Orb.
<©. — E. Seibt; „Maxim, and Spec, of W. Muggins.
L. S. — „London Society“, et SJiaaneböffrift.
3^. — 3^ader a V, — „Miscellanies“,„ Hogg. Diamond'

„Book of Snobs“, o. fl.
3^. 3)L — 31; o in a o 3Jt o o r e — Poems.
Turf. — Uüti'Vf fra ææbbeiøbene.
Univ. — ©o. fra Univerfiteterne.
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A.

Abram (Abraham) — Sham, el, Sham-Abraham, v., 
at foregive Spgbvm eller 910b. c.—, s. gorftillelfe, Spillen 
unter Xæffe. (f. Illustr. London News 9lo. 791. Sitppl.)

Absquatulate, lobe bort, lifte fig bort.
Adam’s ale, SBanb. c.
Addlb (— muddle), gjere foag, tom, bebohe.
Admiral of the blue (sc. apron), Sfjænfebært.
Agog, Ipften, begjærlig. 3.
Alderman, en Salfun; befængt meb golfer i en 

Slagterbob: „A. in chains“.
All my eye! æebare’s! £Uttrpf af ^orbnufelfe) c.
All to smash, t Staffer; fallit.
Ankle-jacks, Snøreftøbler.
Apple-pie order, to be in a., Pære i fulbfommen, 

meget gob Drben. Sng.
Article. 9)lanb, Xreng (nebfætknbe, fppttenbe Ub* 

trpf).
Aunt sally (Jante Sara^), et pnbet Spil og XtbS< 

forbrib Peb ææbbelob, SHarfeber eller Sabeftcber; et Xræ? 
bobeb fættes paa en Stof eller fpæl, fom rammes faft t 
Sorben; man fætter en ^ribtpibe jftebetfor 9læfe og t 9lf= 
ftanb figter man efter ben meb forte Xrceftoffe og foger 
at fnufe „XanteS 9læfe". (See Corn. Mag. 91 o. 18, 1861; 
P. 91o. 911).

Awake, flog, tffeubibenbe om, fom forftaaer en Sin« 
bens Sllening, f. Wide awake.
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* Ba.
Back out, v., træffe fig ub af en Sanffelfgfieb, gors 

iegen^eb, (mobfat: go ahead). Sng.
Baggage, STøs, ©rog. S.
Bagman, ^robenrcuter.
Bags, „to have the I), off“, hære ftn egen $erre, 

^abe not of ^enge.
Bail, f. Leg.
Balmy, adj. afffnbtg, s. Søbn. ©.
Bamboozle, betrage. 3ng.
Bandy, Sixpence.
Bang up, adj. ubmcerfet, fortrinlig, Pj v. at ober.' 

gaae, obertrcrffe. S. —, adv. fwtig, raff.
Bantling, ungt Sarn.
Barker, 1) en Ubraaber heb Sober, 9JtarfebPfore= 

flillinger o. f. b. for at Ioffe golf. 2) en ^ijtol, (= 
barking irons), c. ©.

Barnacles, Srilter. c.
Barney, 1) (= spree), Spfh'g^eb, „Sommers". 2) 

©ptoier, ©abenroligfteber, „to get up ab—“. 3) ^obeU 
^ob, golfemasfe. c.

Basket, „to be basketed“, bære tiloberS, biibe tiU 
fibefat (i et Seiffab,) bære ube af fit Slement.

Beak, ©brigfiebbperfon, ©omnier, ^olitLSmbebSj 
manb.

Beak-hunter, ®n, fom ftjæler gjærfræ. C. M; th. c.
Bean, 1) (for) en Sovereign (®ulbmpnt); 2)fPenge; 

3) en Ubetpteligfieb, en „©oit", f. Haddock.
Bear falbes ben Spefulant, font paa Sorfen f a: I g e r 

SHftier etler contra^erer gorretninger i Statspapirer uben 
at etc be bertil fornobne ^enge, f. Bull.

Beat hollow, ganffe at obcrgaae, oberbinbc, f. 
Sticks.

Belch, ^Raltbrcenbebiin, äß^iffp, f. queer.
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Be.
Belcher, f. Billy.
Bellows, hunger. c.
Bender, Sixpence. 2). ^Xjibre — a shilling.
Benjamin, Sjole. P, f. Upper-Benjamin.
Betty,
Bilk, v. jure, betrage, feette jig 1 uloblig ®efttbelje 

erf fremmet Stenbom; S.; Sttg.
—, s. Sctrager, „Snpbcr".
Billy, Silfe(lomme)tørflæbe. öfter te forfTjcllige 

■Slønftre: belcher, guulflribct met hbibt eller Sort tmel? 
lent; blue billy, blaa SBunb met ^bt'be fritter, o. f. b.

Billy-nilly, met eller mot fin ætUie (nolens-vo- 
lens). S.

Bishop, f. Burke.
Bit, ^enge; ogfaa = fourpence. Bit of blood = 

spanker, fortrinlig $cft (9ttbe? el. ææbbeløbøhffO-
Bit-smasher, Sn, fom betaler met uægte, falft 

IDipnt (base coin).
Blab, jlatre, fortælle (forraabe) en hemmelighet.
Black diamonds, Steeuful.
Black-guard, en fmutfig, gemeeit Jkrfon. (Sin? 

tageø at h^e pæret en Scnæbnelfe t forrige Sitter paa 
fimple Satetrenge, font lebete af at pubfe gotgjeengcmc® 
Sfotoi, miblertibigt at holte og paesfe ■©cntlemens hefte 
og motfattes „the horse-guard" — Slrmeebepartementet, 
utenfor ^btlfef te gjerne hawe teres Stantqbarteer; Ant.); 
cn „Sfoter" — ogfaa t Spøg.

Black-leg el. leg, ®etrager i Spil, ®atte? 
maal o. f. b.

Blade, Slant, ^erfon, tfær om Hogfige, flue Ißer? 
foner — „a knowing blade“.

Blank, ffuffet, „lang i Slnfigtet".
Blarney, v. at ffrpte, prale. (Slntageø at femme
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Bl.
«f Blarney-Castle i 3i'Ianb, fem pan ®runb af bets fletle 
æeliggenfeb øg føte Sliure anfaaeø for ubeftigeltgt og 
utnbfageh'gt; beraf „to have licked the Blarney stone“). 
—, s. 1) OVerbrtVelfe, ©frpberie, 2) gifftgfeb, Stieb, 
„guulfeb". 3ng. 3r.

Blast, banbe, fværge, øitffe Onbt oøer. c.
Blazes, (like Bl.) rafenbe, befperat. „What the bl.?“ 

IjVab golfer? c. D; S.
Blind-hookey, et Slagø ^)ajarbfptl, „Spille paa 

gongen".
Bloak, 1) = fence, q. v. 2) fPerfon, SDlanb; old 

1). gaber. = Bloke.
Bloater (Bloter) eg. Sløgeftlb, brugt fom Sfjelbøørb.
Blob, f. Blab.
Blood, 1) Sn, fom fører et altfor „rafft" Siv. 2) 

bloods, unge, livlige herrer af fornemmere Stanb, tfær 
font føre et Ipftigt Siv, „young bloods“ — f. Buck. 3) 
om fortrinlige Slibes el. ææbøelobøfefte. f. Bit.

Bloomer, „you are a bl.“, bu er en fPerle, ubs 
mærfet. 2).

Blow, angive (for politiet), c. „Blow me tight“, 
et Ubraab føg be ftmplefie Slasfer, for at beflprfe et Ub* 
fagn, et Søgte o. f. b. omtrent = „tightly inflated“. D.

— out., s. GJjæ^ebnP, SmattO. c.
— up, fT/enbe paa, bruge SUunb. 2).
— big up, Sfjenb.
Blubber, „flæbe", græbe (fom et SJarn).
Blue, forvirret, oberraflet; to look b. blive forbau? 

fet eller ffuffet. „Till all was bl.“, inbttl 2llt gif runet 
(for fam). Sf.

Blue (sc. stockings), kerb, affefteret Dame (uqpfn= 
belig).

- f. Billy.
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BI.
Blue, v. = pawn.
— bag, Sagfører. I’.
— devils, „to have the bl. d“, boere meget metans 

d)olff, nebflagen (itærfere eitb: low spirits).
— pigeon-flyers, ©laomeftere og ligneiibe ?XrbeiVere, 

fom unber goregivenbe af at reparere borttage IBlpet og 
lobe bort bermeb. c. C. M.

— Ruin, ©tn (Srænbevttn). 3ng.
Blued, berufet.
Blues, 1) „Admiral of the bl. f. Admiral; 2) 2ltt? 

falb af 2J?øbIøs^eb, fllebflagen^eb, = blue devils.
Bluff, bioft, mut, uvenlig (men ærlig).
Bluffer, f. Rum bluffer.
Blunt, penge, c.
Bon, = a shilling, c. 2).
Bobbery, „Speftafel". 3ng.
Bobbish, meget gebt; flinf; to be b —, el. doing 

b., l>ave bet gobt, leve Vel. c. D.
Bobby, politibetjent; v. flaac, ramme, c
Body-snatcher, politibetjent, = runners, q. v.
Bag-trotter, S’l^nber. c.
Bogey el. bogy = old Nick.
Boggle el. Bogie, 1) ftubfe, være raabvilb, 2) gjore 

geiltageifer, bringe i Urebe. S.
Bollinger, en $at. P.
Bolt, løbe bort, unbVige. c.
Bone, v. jtjffle, rapfe, c. S. Boned, paagreben (af 

Politiet).
Bone, s., „to make no bones of it“, iffe at betænfe 

ftg paa, tffe at gjore æanffeligbeb Veb. c. S.
Bone, adj. ubmærfet (nu førælbet) c.
Bonnet, s, ben perfon, font tilfpnelabenbe fpiller 

meb ©ntrepenenren (SBanqeuren) meb ()Vcm ^an hemmelig
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läo.
finder i gorbtnbelfe, men vinter, nnar en grenuneb fonts 
tner tif Spillet, c. 3; S.

Bonnet, v. finne patten net ober Snb Sine.
Bonneteb, 1) fom loffer Sn til ^njnrbfpil; fom? 

tner manfiee nf 2alentanben: to set the cap (bonnet) at 
somebody, (ægge nn pan Sn, fatte fine Siarn ub efter 
©n (om gritentimmer). 2) Sparf, puf. P.

Booby, ©umrtan; gitr (Sfolefp.) = lag.
Book, for Belling-book, ®og, ^bori antegnet be 

SSabbenbeS 97avne og Summen» Størrelfe beb .fjejtebab? 
beløbene; heraf: „to make a book of it. (Turf).

Boose, el. Booz, s. Driffebarer (S3iin el. Sranbe? 
biin), 2(i. f. Peck.

—, v. briffe, berufe ftg, „fupe".
Boozer, Strut fenbolt.
Bore, ett fjebeltg Perfon, en piageaanb.
Bosh, 2øb, Sitaf. P.
Bosky, bruffen. H. W; S.
Bother, v. plage, fjebe; lagge fig „op t" Stoget; 

b— into one’s concerns lagge fin Stafe o. f. b. — s. 
= Bosh.

Botheration, plage, gortrab; ofte et Ubtrpf af 
SSrgrelfe, Utaalmobig^eb el. ®rebe, „b— to it!“ Potter t 
Solb!

Bottle, v. „to b. a voter“, ^tnbre Sit fra at møbe 
frem til Stemmegivning bcb parlamentsvalg, f. Sr- fangfle 
Sn for uhjemlet el. ubetpbelig ©jelbsfrab. f. fSulloer’S 
Student „the Law of Arrest“.

Bounce, s. pralerie; v. ffrpbe, prale, c.
Bouncer, Sn, fom ftfalcr, mebcnS ^an ^anbler meb 

en Ubfalger — ifar ^aanbbarfer, th. c.
Bout, 1) ^aarbt Slrbeibe, „S^appetag", Strib. 3. 

2) „to drink a b.“, briffe et ©las. 2^.
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Ko.
Bouzing-ken, c. f. Booz.
Bowl out, optage, gribe t. (Saget af Cricket­

spil).
Bowles, Sfoe; th. c.
Box-harry, 1) SJliebag og tyee i eet 9J?aaltit — 

ct ^robcnreutersllbtr. 2) f. Dine.
Brace up, pantfætte Spbegobø. c.
Bracelets, ^aanbjerit. c. C. M.
Bran-new, fpliiiternp.
Brand, ^febebrob. c. 2).
Brass, ^cnge.
Brawl, „to lead the b—s“, fore an Danbfen (gant.), 

tfær — en IRunbbanbø. Stig.
Brawler, Slagobroter; fom gjerne ppper klammerte.
Breached = to have the bags oti (q. v.) c.
Bread-basket, SOtape. (Fancy-term).
Break, et Slago SBogn.
Brick, munter gpr, „Ipjtig gætter" a regular b, 

rigtig gob Äammerab, = a first-rate fellow.
Broads (Brads), Spillefort.
Brogue, trff Sprog og Slccent.
Broth, tBilo^oVcb, „©alojtpring". 3ng.
Brown, „to do b.“, gjøre Jloget tilgaöné (eg. out 

Peljtegt 5tjob — well done). „Doing it b.“, „^olce længe 
ub" — otn Spjtig^eber og ba oberflrtbe SSOrucIig^cbO 
©ratnbfer. Done b., bebraget, juret, ooerraffet.

Brown, s. = a halfpenny. 3ng.
Brown-bessy, Solbater>®e»o,r.
— George 1) ^ontniiobrob, 2) ct Slago ^arpt met 

^ibff (gain.) Sng.
Bruiser, Steerefja’iitper, æoper.
Brum el. brummagem 1) = SBirtntng^ant; 2) tBirnt.* 

iBarer; uægte, pieteret, c.
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Br.
Brush (ofl), løbe ftit Set. 3ng.
Bub, Drif (al Slags); Srambebttn. 3ng.
Buck, Ipftig el. fiffig $erre; „young bucks“ t SRob? 

fatning til „old fogeys,“ q. v. „Bucks and bloods“ = 
„young swells“, f. blood. S^.

Buckle, fatte, begribe; b — to, begpnbe ftw, tage 
raff fat.

Buff, 1) banbe, 2) Vtbite imob. c.
Buffer, 1) old b., gaber, f. Governour. 2) gobs 

mobig, fnilb (gammel) URgnb. „Poor old b.!“ (meblU 
benbe el. ^aanligt) Staffel, „Sufing" f. Sr. Søfpge 
fPerf., fom Sømænbene gjøre fig luftige ober; golf, fom 
ere biebne bebragne. P. 2) en ^uno. c.

Buffs, 1) bet 3bie £tnie?fRegimeut (Macauley) 2) 
in b„ i Pinnebarme.

Buffy, berufet. H. W.
Buggy, ®tg, let fßogn til een £)eft. Amer.
Bug-hunters, ßjeltringe, fom ub^nbre brufite 

golf. c. C. M.
Build, forfcerbtge (Slæber); b-er, s. P.
Bull, 1) (mobf. Bear, q. v.), ®ørøfpefulant, føm 

tnblaber fig paa Sjøb af Statspapirer uben tiljlræffelig 
S3etaIingScbne. fßaa Statspapirernes mulige Stigen be? 
roer SpefulationenS gorbeel, og B. fremfommer ba meb 
fine gorbringer; fpnfe be, gjør tyan fig ufpnlig, ligefom t 
mobfat Silfæloe „the Bear“. 2) en Sronc (SRpnt). c.

Bully, s, broutenbe, „ffjelbenbe og fmeloenbe" fper? 
fon, (uben Wlob, men foger beb fin SIbfærb at imponere), 
en „grob Äiicegt".

— b. oberfufe meb Sfjenb eller truenbe Sale.
Bum-bailiff, en Sherifs 23etjent.
Bump, 1) adj. oberenbe (beb galb), 2) en Smule, 

et „®ran". P.
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Bh.
Bundle, afretfe. £>.
Bung, s. pengepung; b—eyed, truffen, c.
— v., overræffe, overgive; briffe.
Bunkum, Sur. Arner.
Bukke, v. gjøre af met, faget Sivet af. S; 3«g. 

— efter en befjentt SOtant, SBilliam Surfe, font t gor* 
btnbelfe meb £are gvalte fine Dffere og folgte Sigene til 
Dr. Äno.r til anatomiff Srug. Sigtpbe falbeé resurrec­
tion-men, forbi be ftjæle Sigene til bette Srug, ba ber 
t Snglanb ^erffer ftor gorbom mob ©infection. Sitljop 
brcebte Sorn i famine ^)cnfigt.

Bush, ©ulbgraveret miblertibige Dp^olbtfteb i bet 
grie unber ©rapningen.

Buss, s. 1) en Omnibus (^prebogn for Spange i 
regehncebftg gart mellem beftemte Steber t en Sp; for: 
Omnibus. 2) Äpt; v. fpSfe. &.

Bust el. burst, angive Sn for politiet; forraabc 
en SWebffplbig, fom er arrejleret. 2).

Buster cl. burster, 1) et libet Srob, „a two­
penny b.“ 2) adj. færbeleS ftor; „to be in for a b“, at 
ftulle ^aVe fig en „rigtig" SRpro eller Spabt.

Buttoner, fom narrer en SInben til at fpille (om 
9?enge). th. c.

Buz, bejtjæle Sut Sommer, c. CM. heraf: Buzzer 
= pickpocket.

C.

Cabbage, v. rapfe, fljæle Oo^nfon).
Cad, 1) Sjener Veb en ©mnibut, fom luffer op og 

mobtager Setalingen; 2) (for cadger) en gemeen, fimpel, 
flet ^erfon.

Cadger, digger af lapejte Slagt — paa ©aben 
tyvagtig, bebragcriff; en „©abefluff". c. f. Codger.
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C.
Cagg, nflitgge SRaabcpoIbøløfte (Amer.)
Cake, fbag, tosfet ^erfon.
Canistfr, öobeb. (Pug.)
Cant, 1) et Sing (pan SWunben); 2) Ubtrpf og 

Smlemaaber, færcgne for btøfe ^aanbbærf, Størtngooete, 
Stænber o. f. b. 3) Sprog eller Ubtrpf mellem Spbe, 
^føbeL eller, ftmpelt ®abefprog. f. Chaunt.

Cantab, en Stubent beb Cambridge-Unberfitetct. 
(forf. f. Cantabrigiensis).

Card, a knowing c. = knowing blade, q. v.
Carney, tale bltbt, „gobfnaffe".
Carrots, fatiriff Ubtrpf for røbt £aar. Sp.
Case (casa), $uuS, pbre ®eel af en Spgnntg, c. 

f. Crack, f. Trotting case.
Cask, ® tg, egen (pribat) 33ogn, = brougham. H. W.
Cast, StoUebcfcetning el. gorbeling. (Theat.)
Casting voter, fom Peb fin Stemme gjør Ubfla- 

get beb et SSalg.
Castor, (SJlnnbø?) §at.
Catch me, „catch them alive, oh I, prøb paa! lab 

mtg fee," ^ubS, tag pam! Ubtrpffet er Stumpen of et 
aiefratn af en populate Sang og er bleben et „London­
word, a Cockneyism“, fom gjør megen Spffe og gjøv 
ofte famme iBhfntng fom en SUttigpeb. 2)tdenø ftger: 
„An audience will sit in a theatre and listen to a string 
of brilliant witticisms, with perfect immobility; but let 
some fellow rush forward and roar out: „It’s all serene,“ 
or “Catch’ em alive, oh1“ (this last is sure to take) pit, 
boxes and gallery roar with laughter.“

Catch a crab, f. Crab.
Catchpole, Slsfifteut poø en bailiff (Sletøbub unber 

en sheriff), fom unber forffjellige fpaaffub ærgrer eller
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Ca.
«rngfter felt, f. Sr. veb tmitsingnifttføiter efter et begaaet 
Spheric, beb ©jelosforbringer, Snbførfel, o. f. b.

Chafer, „to tread the ch.“, at arbeibe i Sræbeinøl* 
kn (Sugthufet). c.

Chaff, fpøge, navre, trike for Spøg, parsellere, f. 
Quiz, Stull.

Chaffing, Snak
Chance, „to throw a ch. away“, ubfittte ftg for 

øherorbentlig flor tRtfifo etter gare. th. c. C. M.
Chancery, (Sancclliet). „Get the head in ch.“, 

1) fige» om Pen, hht'S ^>oheb holbes faft unter SOI ob flan* 
bereits Strut, og bitøer ubarmhjertig bautet (Pug.); f. Fib­
bing; 2) tomme i en SJanffeligheb, font ber intet £>aab 
er om at rebe fig ub af. SanceHiet h‘lr Hgetil be fiefte 
Stoer — ba npe føne ^ave rettet paa SOlangkrne — bæ* 
ret t ike Ubraab i Snglanb for 3tetsfageriieS langfomme 
Skhanbiing og Surifkrnes fntgcfuibe Utmåling af proces* 
fer, hborpeb be bertgebe ftg paa fartens Sefoftning og 
ofte til hanø fulbflænbige Slain.

« Chap, 1) s., en Karl, „fpr" — brugt hsanligt el. 
foragteligt; fort, af chap-man, Rioter, ^)anbelsfarl; 2) 
adj. fortrinlig, 3) bet Uonteerfebe, „perlen", „Slofinen t 
Rolfen". Den fkfte SJctpbning er maaftee tontinen af, at Dr* 
bet førjl betegner: Slebne, Sprætte og er faa leb es brugt i Slna* 
løgte meb Crack, føm bar begge bisfe æetpbninger, f. Crack.

Charley, en ©abebægter, f. Mil!.
Chatter-box, en uophørlig Snatter, „Sfrabkr".
Chaunt, fpuge, befjenbtgjøre paa ©aben beb Sang; 

beraf Cant.
Cheddar, noget Uømærkt f. cut. s.
Cheek, Uforffaninietbeb; beraf cheeky = saucy.
Cheese, s. fortrinligt; „the cheese“, bebjte Slags,
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Ch.
Uomærfet; Sorted; beraf cheesy. „That’s the cheese“, 
bet er netop Singen (the very thing). P.

Cheese, v. ^olbe ^op meb. f. Jest.
Chevey el. Chevy, c—out, lobe ub. (Sfoleubt.)
Chicken,, „on the other side of a ch.“, oære paa 

ben urette Sibe af SrebibeaarO«?Uberen (om ugifte geltens 
timmer). 3

Chicken-hazard, ct ^ajarbfpil meb Sort, „glaa* 
©eben".

Chicken-hearted, bange) feig, f. white-livered.
Chink, ^enge. c.
Chinkers, 1) ^enge, 2) (ganges) Sænfer. c.
Chips, 1) petige. 2) ærubftpffer, fmaae SlneFboter. 2).
Choker (eg. Doæ(er), 1) ^lalotørflæbe, ^alobinb; 

white choker = a clergyman; 2) ©arotter, c.
Chops, ælunb; Stub; chops-stick, ©affel.
Chouse, bebrage Sn for fin SInpart. 3ng.
Christen a yack, at bortffrabe gabrifanteno 9?abn 

paa et ftjaalet Upr og fatte et fingeret i Stebet. C. M.; 
th. c.

Chubby, tpffintet, runb og trivelig.
Chuff, W?oro, Spftigpeb. c.
Chum, kammerat, ®fole* UniVerfftets Sammerab. 

(Univ.).



Mer foregaaende skriftlig Prøve for 2den og 1ste La­
tin- og Realclasse samt 4de og 3die Fællesclasse begyn­
der den øvrige Deel af Examen ved Arendals Middel- og 
Realskole Fredag den 26de Juni og afholdes overeens- 
stemmende med hosføiede Tabel. I 1ste Latin- og 
Realclasse, samt i 4de, 3die og 2den Fællesclasse begyn­
der Examinationen for Afdeling 1, Formiddag Kl. 8, for Af­
deling 2 Formiddag Kl. 10, for 4de og 3dic Fællesclasse 
Afdeling 1 Eftermiddag Kl. 4, Afdeling 2 Eftermiddag 
Kl. 5.

Mandagen den 6te Juli Formiddag Kl. 10 ville de 
Disciplene tildeelte Charakterer blive offentlig oplæste.

Paa Rectors og Medlæreres Vegne tillader jeg mig 
at indbyde Disciplenes Forældre og Enhver, som maatte 
interessere sig for Skolen og dens Formaal til at over­
være den mundtlige Examen.

Arendal, i Juni 1863.



Gramer
Juni og

Dage. Formiddag Kl. 8. Eftermiddag Kl. 4.

Fredag 
d. 26de Juni.

6te CI. Latin Smith.
5te - Latin b. Ugland.

Latin a. Wittrap.
4dc Frelles-

CI. Tydsk, , 3 Aalliolm.
3die Fælles-

Cl. Historie, , 2 Jespersen. 
2den Fælles-

Cl. Historie, , 2 Elligers. 
Iste Fælles-

Cl. Regning Knudsen.

5te CL a, Engelsk Wittrup

3die , 2 Tydsk Aalholm

Løverdag
d. 27de Juni.

6te CI. Historie Jespersen.
5te - Tydsk, , 2 Aalliolm.
4de -Naturhistorie,, 2 Bugge.
3die - Regning, , 2 Salvesen.
1ste - Geographie Knudsen.

6te CI. Engelsk Wittrup
5teb. - Fransk Aallioln

Mandag 
d. 29de Juni.

6te CI. Tydsk Aalliolm.
5te - Historie, , 2 Jespersen.
3die - Religion, , 2 Ugland.
2dcn - Religion, , 2 Elligers.
Iste - Skrivning Knudsen.

6te Cl. Fransk Aalhoh

Tirsdag
d. 3Ote Juni.

Gte Cl. 1 filmhistorie BH£r<re.
5te - 1
4de - Regning, , 2 Salvesen.
3die - Geographie,, 2 Jespersen.
2den - Norsk (skriftl.) Elligers.
Iste - Religion Knudsen.

6te CI. Geographie Bugge.

4de- Geographie, 2 Jespers



s-Eaßef
iili 1863.

1ste - er Iste do.

Dage. Formiddag Kl. 8. Eftermiddag Kl. 4-

Onsdag
. 1ste Juli.

/

5te Cl. Religion, , 2 Jespersen.

4de - Norsk, x a Rugge.

2den - Norsk, j 2 Elligers.

6te CL Religion Jespersen.

5te - Regning Salvesen.

Torsdag
. 2den Juli.

6te Cl. a Græsk Ugland.
5te - Mathematik Salvesen.
4de - Historie, , 2 Jespersen.
3die - Norsk, , 2 Bugge.
2den- Regning, , 2 Elligers.
1ste - Norsk Afskrift Knudsen.

6teCLb. Græsk Bugge.

Fredag
. 3die Juli.

6te Cl. Mathematik Salvesen.
5te - Geographie,} 2 Jespersen.
4de - Religion, , 2 Ugland.
3dic -Naturhistorie, , 2 Bugge.
2den - Geographie, , 2 Elligers.
Isle - Norsk Knudsen.

6te Cl. er 2 Latin og Realcl.
5te - er 1 Latin og Realcl.
4de - er 4de Fællesclasse.
3die - er 3die do.
2den- er 2den do.

—


